AprymeHTH cydacHoi inonorii: «HecTaya» i «b6axaHHA» y TEKCTI

CTPEMJICHUE OCMBICIUTh MPOUCIIEAIINE CO CTPAaHOW KU €€ HapoJIOM COOBITHUS C
MO3ULMN OOIIETYMaHUCTUYECKUX W OOIIEHAIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEH, OopnOa 3a
JUYHOCTHYI0O M TBOPYECKYIO HE3aBUCHUMOCTb XYAOXXHUKA, 3a MCKPEHHOCTbh U
He(opMabHOE COOTBETCTBUE 3IOXE €ro TalIaHTa, a TAKXKE 32 BBICOKYIO «KYJIbTYpPY
nucbMay (B. IlIkioBckuii) mpeacTaBisitoTcs: ceroans, B rog 100-netHero robumes co
THSI POKICHUS 3TOM TUTEpaTypHOUW TPYIIBI, TPUHIUITHAIBHO 3HAYUMBIM (AaKTOPOM
muteparypHoro mporecca 20-x rogoB XX CTONETHS, HMEBIIMM HE CTOJIBKO
BHYTPUTPYIIIIOBOE, CKOJIBKO OOIIEIUTEPATYpHOE 3HAUCHHE.
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INPAI'MATHUYHE HABAHTAXXEHHS
AHTPOIIOHIMIB Y XYJIOXXHbBOMY TBOPI (HA
MATEPIAJII TYPEIIBKUX TEJIEBI3IMHUX
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Abstract

The paper focuses on the pragmatic load of anthroponyms in a literary text on
the material of modern Turkish television serials. Using J.L. Austin's speech act
theory as a theoretical basis for this research, the choice of a character's name by the

author of a literary text and the choice of a name’s variant in a certain communicative
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situation are respectively considered as a speech act of naming and a speech act of
calling, which are conditioned by communicative intentions of the speakers (the
author or the characters) and have a certain speech influence on the recipients (film
viewers or other characters). The paper analyzes contexts with formal and informal
and symmetrical and asymmetrical communication (by age and social status) in
Turkish TV serials and reveals the illocutionary force of the use of different variants
of Turkish personal name and name models (full names, short names, names +
honorifics, names + family terms, diminutive and hypocoristic forms of a name) in
various communicative situations. It is concluded that the choice of a name or a name
variant in a literary text depends on the communicative traditions of the Turkish
society, ideological and artistic intentions of the author and pragmatic attitudes of the
communicators.

Keywords: anthroponym, personal name, literary text, pragmatics, speech act,
illocution, perlocution, Turkish TV serials

OyHKIIOHAJIBHO-TIparMaTUYHUM ~ aCMeKT  BHBYEHHS  OCOOOBOTO  iMeHi
3HaXOAUThCS Y (OKycCi JIHrBICTIB Bim apyroi mojsoBUHH XX cTolitTsd. OO0’ €KTOM
JOCITIJDKEHHSI CYYacCHMX HaIpPsSMKIB Y JIHTBICTHII, 30KpeMa JIHTBOIparMaTHKH,
cTaja MOBa SIK MPOAYKT JISTIBHOCTI HE «yCEPEeTHEHOTO» MOBIIS, @ KOHKPETHOTO HOCIS
3 WOro MOYYTTSMHU Ta €MOLISIMH, CTOCYHKaMU 3 IHIIUMHU JIIOABMH, IO O3BOJISIE
rIMOIIIe PO3KPUTH MOBHUI 1 MOBJICHHEBUH MOTEHITIA aHTPOITOHIMIB.

Ha nyMKy mOCHigHUKIB, HAWOUIBII TOBHO IIOTEHIIMHI IparMaTH4Hi
MOXKJIMBOCTI OCOOOBHX IMEH peani3yloThCsl caMe B XYyIOXKHIX TBOpax (pomaHax,
OTIOBIJIaHHAX, MOe3ii, XyMokHIX (pinbmax). JocmigHuis QyHKIIIOHYBaHHS ICTIAHCHKHUX
aHTpomnoHIMIB 'y xynokaboMmy mauckypci K.B. Jlomatina (2010) mume: «Pomb
AHTPOMOHIMIB B IHTEPIpETAIlil TEKCTY TaKa BEJINKa, III0 BOHU MOXYTh TPAKTyBaTHCS
K KWOro CMHUCJIOBI JOMIHAHTH (32 PaAXyHOK iXHbOI 3JaTHOCTI KOJYBAaTH BEJIMUKHUU
00’eM Xym0XKHBOI iH(MOpMAaIlii) Ta SK KIOYOBI ClIOBa (32 paxyHOK 0araropa3oBOTO
MOBTOPEHHS B TEKCT1 XyI0’)KHBOTO TBOPY)» (Lopatina , 2010: 108).

Bubip imMeH1 mepcoHaxa aBTOpOM Ta BUOIp BapiaHTa MapajurMu WOro iMeHi

(MOBHE YW KOPOTKE 1M’sl, JEMIHYTUBHA YM TIOKOPUCTUYHA (popMa IMEH1) Yy MEBHIM
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KOMYHIKaTHUBHIA CHUTyalli B XyJO0XXHbOMY TEKCTI MOXYThb PO3IJISJATUCA SK
MOBJIEHHEBI aKTH, SIK1 € «I[IECIPIMOBAHOBAHOIO MOBJICHHEBOIO J1€10, IBOCTOPOHHIM
MpoIiecoM Tepeadl MOBIMOMJICHHS BiJ MOBISI (aBTOpa, aJpecaHTa) CHpHUilMadeni
(ampecaroBi) 3a gomomoror MoBHHX 3HakiB» (Danyl'chuk, 2012). 3 ormsany Ha
BUIIIECKA3aHE BIJHOCHO aAHTPOTIOHIMIB HEOOXIIHO PO3MEXKOBYBATHU MOBJIEHHEBI
AKTHM HallMeHYBaHHSl 1 MOBJICHHEBI aKTH Ha3MBaHHA. MOBJIEHHEBUU aKT
HallMEHyBaHHSI BIIOYBA€ThCS TUIBKU OJMH pa3, KOJU CYO’€KT MPHUCBOIOE 1M’
00’€KTOBI, HANpPHUKIaA, y XYyIOKHBOMY TBOpl II€ NPUCBOEHHS IMEHI IMEPCOHAXY
aBTopoM. Ll{o cToCyeThCS MOBIIEHHEBUX aKTiB HA3UBaHHS, BOHH MOXXYTh BiIOyBaTUCS
HEOOMEKEHY KUIBKICTh Pa3iB y PI3HUX MOBHHMX CHUTYyalisIX 3 PI3HUMH CYO’€KTOM 1
azpecaToM, BiAMoBiAHO BuOIp dopmMu iMeH1 Oyae IUKTYyBaTHUCS MparMaTUYHUM
XapaKkTepoM KOMYHIKaTUBHOT'O KOHTEKCTY.

3a JIx. JI. Octinom (1986), po3poOHUKOM Teopii MOBJIICHHEBHUX AaKTIB, sKa
NOCIyTyBaja TEOPETUYHOIO 0a3010 JUIsl HAIIOTO JTOCHIJKIACHHS, MOBJICHHEBUHN aKT €
TPUCTYIIEHEBUM YTBOPEHHSM, II[0 TMOETHYE B €001 JIOKYIIO, ULTOKYIIFO Ta
nepyoKyiito. JIoKymis — 1e BIacHe TBOPEHHA Ml (OPMYITIOBaHHS BUCJIOBIIIOBAHHS.
[nokyTHBHA CTOPOHA MOBJIEHHEBOTO aKTY aKIIEHTYE KOMYHIKATUBHY METY MOBJICHHS
I CIBBITHOCUTBCS 3 IHTEHIlIE€I0 MOBIA. IlepllOKyTMBHUN piBeHb BimoOpakae
IIIJIECIIPIMOBAaHUN  BIUIMB Ha CclyXadiB (CHIBPO3MOBHUKIB, TJISAaYiB), SIKHUMA
IIPU3BOJIUTH IOSAKHUXOCH IT03aMOBJIICHHEBUX HACIIIKIB.

JIns mocaimKeHHsT IparMaTHYHOTO HaBAaHTa)KCHHSI aHTPOIOHIMIB B KOHTEKCTI
XYJIOKHBOT'O TBOPY MU CKOPUCTAIHCS OaratuM maTepiajioMm, SKHM Ham HaJaloTh
CydacHi Typemnbki cepianu. 3o0kpeMa, OyJI0 JOCHIKEHO (YHKIIIOHYBaHHS
aHTPOIIOHIMIB y Takmx cepianax, sk «Kiraz Mevsimi» («UepemHeBuii ce30H»)
(2014-2017), «Mucize Doktor» («duBo-mikap») (2019) Ta «Dirilis. Ertugrul»
(«Bimpomxkenns. Epryrpyn») (2014-2018).

3a pe3yabTaTaMu JOCIHIKEHHS MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 aHTPOIIOHIMU B
TYpelbKUX TENEeBI3IMHUX CeplajiaX 4acTo BIIrpaloTh XapaKTEepOJOTiyHy (PYHKIIIIO,
TOOTO  JOMOMAaraloThb  aBTOpaM  MIJKPECIUTH  TEBHI  SIKOCTI  MEpPCOHaXa.

[lepnokyTuBHUM €(EKTOM TYT € BUKIMKAHHSA Yy TJif/ladya MEBHUX KYJIbTYpPHHUX Ta
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€CTeTMYHHMX acouialiil, MIAroToBKa 10 CHPUUHATTA Tepost B MOTpiIOHOMY
ciieHapucrtam kimrodi. Hanmpuknan, y cepiani «Kiraz Mevsmi» im’st roI0BHOT TepoiHi —
Oyki. Ile Typeupke iM’si 3 HPO30POI0 E€TUMOJIOTIEI0, IO TO3HAYAE «OMOBiTaHHS,
PO3IOB1/IbY», TOOTO aBTOPHU BiApa3y 30YyIXKYyHOThb Yy TJs/adiB MEBHUM acolllaTUBHUMN
pSd: JiTepartypa, pOMaHTHKA, HAiBHICTb, TBOPYICTh. ['0JIOBHOrO repost 3ByTh Ayaz
(Typ. «xonmonHa sicHa morona»). lle oHak, KpaceHs, 100pe BUXOBaHU, YSCHUH, alie
SKUWA HIKOJIM HE OyB 3aKOXaHUU, JIJISL SIKOTO KIHKK 110 3ycTpiul 3 Ok Oynu juiie
3abaBkow. Y cepiani «Mucize Doktor» moOpwuit Ta crnipaBemuBHii podecop, sKuii
Oepe OmiKy HaJ XBOPHUM Ha ayTHU3M XJIOMYHUKOM-TEHIEM 1 HAMara€ThCsl JOMOTTHUCS
crpaBeTMBOCTI a1 Hboro, mMae iM’st Adil Bey (apab. «crmpaBemnBmii»), ceMaHTHKA
ameNsATUBa SKOTO € TMPO30por0, 00 II€ CIOBO YBIHIIIO O CIOBHUKOBOTO CKJIQay
Typeubkoi MOBHU. 3aBijyBaua BiAiIeHHsAM Xipyprii 3ByTh Ferman Bey (mepc.
«HAKa3»), WOMYy MpUTAMaHHI TaKi PUCH XapakTepy, SK CyBOpIiCTb 1 mpodeciiiHe
CTaBJIEeHHS J10 poOoTH. UsieHn OLIbI €BPOTEi30BaHUX CIMEH B aHATI30BaHUX cepiajgax
31e0UTBIIOr0 HOCATH IMEHa TYPEIBKOro Ta nepchbkoro moxomkeHns: Cem, Burcu,
Ilker, Sibel, Yagmur, Isik, Bllent Bey, Meral Han:m, Onem Han:m, Nazl;, Demir.
Jlns uneHiB ciMedl 3 OUTBII TPAJMIIIMHUM CTPOEM XapaKTepHI iMEeHa apabChKOTo
HOXOJKEHHS, SIKi MaloTh MMPo30pi peniriiai konoTarrii: Ali, Osman, Ahmet, Fahriye,
Senacan tomro. Jlroau cTapmioro MoKoJiHHS MalOTh iMeHa, ki Oynu momynspHi 30—
40 pokiB Tomy: Murat, Biilent, Meral, Ugur, Kemal, Salih. Tlepconaxi, sKi
MPOXKUBAIOTh y CUIbCHKIA MICIIEBOCTI, Ha3BaHI TPAAMIIIHHUMU MYCYJIbMaHChKUMH
iMmeHamu apabcbkoro moxokenns: Fatma, Ali, Necmiye, Davut amca, Hamide
Hanmim. Tlepconaxi cepiamiB, SKi BIAPI3HAIOTHCA Bil  IHIIUX  SKUMHUCh
XapaKTepUCTUKAMH, BIAMOBIIHO MalTh HECTAHIAPTHI 1MEHA: ITATIHCHKOTO
MoJIeTbEpa-KiHKy 3ByTh Monika, qBoe 00KeBUTBLHUX, SKi BKPaJU TOJOBHY T'€pPOTHIO,
MAaroTh CITIB3BYYHI iMeHa Seref Ta Esref.

[IpaBunbHO 1i0paHa cHCTeMa AaHTPOMOHIMIB TaKOX JO3BOJISIE aBTOpam
cTBOpUTH B (ubMi aTMochepy meBHOI icTopuuHOoi enoxu. Tak, y cepiani «Dirilis.
Ertugrul» (2014-2018) TBOpmi ¢uIbMYy 3a JOINOMOIOI KOHCYJIHTaHTIB-ICTOPHKIB

BIITBOpUIIM OCOOOBI IMEHa W THUTYJM, BIACTUBI TIOPKChKOMY cycrnuibcTBY XIII
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cromittsi: Ertugrul, Giindogdu Bey, Hayme Ana, Ural Bey, Aliyar Bey, Tugtekin Bey,
Stileyman Sah, Selcan Hatun, Halime Hatun, Gok¢ce Hatun, Turgut Alp,Dogan Alp,
Sungurtekin Bey Ta in. [IpuMiTHO, IO TPH aHTPOIOHIMH, SIKi TPAIUIIIOTHECS B LIbOMY
cepiajli, € IMEHaMHM, 3all03UYEHUMHU 3 CEPEIHBOBIYHUX (POJILKIOPHUX TBOPIB: Bamsi
Beyrek, Boga¢ Alp, Korkut Bey. ToOTO 1M’ B XyIOXHbOMY (LIbMI «BUKOHYE
BaXXJIMBY POJIb OpieHTHPA B 4yaci Ta nmpoctopi» (Lesins'ka, 2020: 132).

3 METOI0 BUSBJICHHS MPAarMaTHYHOTO HABAaHTAXXCHHS TYPEIbKUX aHTPOTIOHIMIB
(30KpemMa ULTOKYTUBHOTO aCHEKTy BUKOPUCTAHHS PI3HUX BaplaHTIB (YyHKIIIOHATIBHOT
napajgurMu ocoOOBOT0O IMEH1) y MEBHUX KOMYHIKAaTUBHUX CUTYAIlIX Yy ceplajiaX HaMH
Oynu mpoaHai3oBaHi KOHTEKCTH 3 GOpMaIbHUM i He(hOpMaTEHUM Ta CHMETPUIHUM
1 HECUMETPUYHUM CIIJIKYBaHHSAM (32 BIKOM 1 32 COLlIaJIbHUM cTaTycoMm). Mu miidnuim
BHUCHOBKY, 110 LUTOKYIlis (KOMYHIKATUBHUH HaMip) BUKOPHUCTAHHS MOBHOTO iMeHi B
TypeIbKiii MOBi — II€: TIPUBEPHYTH yBary ocoOH, SIKy Ha3MBAIOTh, JJIS MOJAIBIIOTO
CHUIKYBaHHSI (Tparuisi€eTbcsl HaWYacTilie); MPUCOPOMHUTU OCO0Y, SKYy HA3UBAIOTh,
MOKAa3aTy HEBJOBOJIECHHS; MOKA3aTH HETaTUBHE CTABIICHHA /10 0COOU, SIKY HA3UBAIOTh.
[nokyiiss BUKOpUCTAHHS MOBHOIO iMeHi 3 eTHMKeTHMM momuproBadeM Bey
(man) / Hamm (nani) (Istk Hamim, Biilent Bey, Onem Hamm, Ayaz Bey, Mete Bey,
Oykii Hanim Ta iH.) — IPOSBUTH TIOBAry A0 CTAaTyCy 4 BiKy 0COOM, Ky HAa3MBAIOTh;
migKpecauTd oQIiHHICT, Ta (HOPMaTIBHICTh BIIHOCHH 3 0CO0O0, SIKY Ha3WBaIOTh.
KomyHikaTuBHUN HaMip NMPH BXXMBaHHI NMEPCOHAXKAMU XYI0KHHOTO TBOPY MOBHOI0
imeni 3 porunaum Tepminom (Davut amca, Hayriye teyze, Necmiye hala, Riza abi)
— TMIO3HAYUTH POJHWHHI BITHOCUTH 3 O0CO00I0, SKy HA3MBAIOTh; MIAKPECIUTH
He(hOpPMaNBHICTh BIIHOCHH 3 0CO000, Ky HA3WBAaIOTh; BUPA3UTH JOOPO3UUIMBE
CTaBJICHHS 70 OCOOM Ky Ha3WBAIOTh, SIKa € CTAPIIOIO 32 BIKOM. LIIJTIOKyIIis B)KUBaHHS
MOBHOT0 iMeHi 3 eTHKEeTHMM MOIMMpIOBavYeM Ha nmo3HaveHHst mpodecii (Adil hoca,
Ferman hoca) — migkpeciuTu npodeciiiHy NPUHAICKHICTH 1 CTaTyc 0COoOH, SKY
HA3WBaIOTh, BUCJIOBUTH TIoBary 1o Hel. JdeminyTuBH 3 adikcom -cik/-Cik/-cuk/-cik 3
TNpUeTHAHHAM TIPHCBiitHOTO adikca mepmoi ocobu oauuan (Oykiiciigiim, Metecigim,
Ayazcigim, Ilkercigim, Seymacigim, Sibelcigim Ta iH.) Ta IeMiHYyTHBH 3 TIPUCBIHHAM

apikcom -m (Oykiim, Ayazim) BUKOPHCTOBYIOTHCS B aHANi30BAaHOMY MaTepiaii 3
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HaMipOM BHCJIOBUTH JOOpPO3WYIMBE YU JacKaBe CTaBJICHHA [0 OCOOHU, SKYy
HA3WBAIOTh;, BUCJIOBHUTH IPOHIYHE CTABJICHHS 10 OCOOH, Ky HA3WBAIOTh; BHCIOBUTH
MOOJTAKIIMBICT Y CTaBJICHHI A0 0COOU, sIKY Ha3UBalOTh; BUCIOBUTH CITIBYYTTS 0CO01,
Ky Ha3uBarTh. ['imokopucTuuHi popmMu B cepianax yKHUBAIOTHCSA HE Ty)KE YacCToO.
[TepeBakHO 1€ IPYKHE 3BEPTaHHS JIFOJCH OJHAKOBOI'O COIIAIBLHOIO CTAaTycy: Tunjo
(komera mo kosieru y JjikapHi), Fatos (IOHaK 1O KOXaHOI y CUIBCBKIH MICIICBOCTI).
[moKy1is BUKOPUCTAHHS TIMTOKOPUCTHKIB — BUCJIOBIICHHS JIPY>KHBOTO 200 JIACKaBOTO
CTaBJICHHS JIO 0COOH, SIKY HA3UBAIOTh.

OTXe, MM MOKEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, IIIO aHTPOIOHIMHU B XYJIOKHIX TBOpax
YTBOPIOIOTh TICBHY BIOPSAIKOBAaHY CHCTEMY, SKa CIYKHThb peaizaiii iaeiHo-
XYJIO0KHBOT'O 3a1ymMy aBTOpiB. DopMaT MOMYJSIPHOTO cepially J03BOJISE aBTOpaM
BUKOPUCTAaTH Pi3HI KOMIIOHCHTH KOHOTAaTUBHOTO 3HAYCHHS  AHTPOIIOHIMIB.
Hanpuknana, iMeHa 3 Ipo30pOI0 STUMOJIOTIEI0 aelATHBA MiTKPECIIOITh IIEBHI pUCH
XapakTepy repoiB. BuyTpimHs dopma (eTuMoIOris) 0coO0BOro iMEH1 MEepCOHAXIB,
dboHEeTHYHE 3ByYaHHS, KYJbTYPHO-ICTOPUYHHN (OH 1MEHI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
aBTOPOM Uil CTBOPCHHS TEPIOKYTHMBHOTO edekTy Ha uutaua / ciyxada / risjada,
BUKJIMKAIOYM B OCTAaHHBOIO TIeBHI emoIlii Ta acoriamnii. TakoX CIIEHapUCTH
TOOHMPArOTh TIEpCOHAX)KaM 1IMeHa, sAKi O BimoOpakaiu TEBHI comianbHi (BiK repois, ix
peIiriiHicTh, Micie mnpoxuBaHHS (MicTo / ceno)) Ta icTopuuni peamii. IToBHi,
KOPOTKI, TIMOKOPUCTUYHI, IEMiHyTUBHI (POpPMH aHTPONOHIMIB 1 MOETHAHHS TOBHUX
dbopM 3 ETHKETHUMHU TMOIIMPIOBAYaMU Ta POJUHHUMHU TEpPMIHAMU YTBOPIOIOTH
napajurMy TYpPEeIbKOro 0cO00O0BOr0 1iMeHi, BUOIp KOHKPETHUX BapiaHTIB SKOT
IPYHTYEThCS HAa KOMYHIKATUBHUX TPAAMIISIX TYPEIBKOTO CYCIUJIBCTBA Ta CIPHSIE
peamizailii mparMaTUYHNX YCTAaHOBOK aBTOpa Ta YYAaCHUKIB CHUIKYBaHHS B PI3HUX
KOMYHIKaTHBHUX KOHTEKCTaX.
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AHI'J/TIOMOBHA APT'YMEHTOBAHA IIYBJIIYHA
IMPOMOBA 51K 3ACIBb BIIVIMBY HA AYJAUTOPIIO
(Ha ocHoBi MaTepiaaiB koHdepenuii TED)
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Abstract

The presented paper is devoted to the consideration of
public speaking as one of the genres of the argument text. This paper considers
English-language argumentative speech as a means of influence on an audience. The
rhetorical argumentation concept as a verbal activity is considered, which is aimed at
convincing the audience to accept (or reject) a certain point of view using statements
or arguments. Also, an attempt was made to analyze the English-speaking public
speech. The structure, arguments, theses, and the means that are used by the speaker
to influence the audience were highlighted in the course of the analysis of public
speech. It was found that argumentation is a complex multi-level phenomenon that is
in the field of interest of a whole range of scientific disciplines: philosophy, logic,
rhetoric, linguistics, psycholinguistics, psychology, hermeneutics, social sciences,
and pedagogical sciences. By using logically formulated arguments and authoritative
data (statistics, references to scientific sources, etc.), the speaker discovers a
purposeful speech impact on the audience to convince listeners to accept the point of
view/position necessary in a given situation, make a choice or contribute to the
organization and implementation of certain value attitudes.

Keywords: public speaking, public speech, argumentation, ways of

argumentation, influence, argumentation as means of argumentation, audience, TED.
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